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1. EJIb OCBOEHUMA JTUCIIUITJIMHbI

Huctunmmaa  «Professionally Oriented Russian Language» BXoauT B mporpammy
MarucTparypsl «MexayHapoaHbId MapKeTUHr» 1o HampaBiaeHuio 38.04.02 «MeHemKMEeHT» U
n3ydaetcs B 1, 2, 3 cemectpax 1, 2 xypcoB. Jucuummny peanusyet Kadenpa pycckoro sizplka u
JMHTBOKYJIbTYPOJOrMH. JlucHuIuinHa COCTOMT M3 2 pa3aenoB M 14 TeM M HampasieHa Ha
uzyuenue The course «Professionally Oriented Russian Language» was developed for
postgraduate students and is aimed at forming speech-related skills and abilities in Russian
language that allow successfully participating in different spheres and sub-spheres of language
application in economics.

Ienpto ocBoenust aucuuiuimbbel sBisercss It is aimed at realization of competent,
scientifically grounded approach to the analysis of theoretical and practical issues of professional
training in Russian, formation and development of communicative and speech competences of a
specialist - postgraduate participant of interpersonal and educational-professional communication
in Russian.  The program is designed for postgraduate students in economics who know Russian
language to the extent of the First certification level (Basic), corresponding to the requirements of
the State Standard for RSL and programs in Russian. Learning objectives correspond to the
subject, professional, socio-cultural development of multicultural, multilingual personality of a
postgraduate student of an internationally-oriented university.  The foreign postgraduate student
must correctly understand and use the linguistic means in communicative speech activities
(including its situational and stylistic nature).

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCIHUITIJIMHDbI

OcBoenne auctuIuinHbl «Pycckuil a3bIK B IPOGECCHOHATBHON NesITeIbHOCTHY HAIPABICHO
Ha (OPMUPOBAHKE Yy 00YUAIOIIMXCS CIEAYIOUMX KOMIIETEHIUH (YaCTU KOMIIETEHIIHI):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv xomnemenyuti, Gopmupyemvix y o0y4arowuxcsi npu 0C60eHuu
OUCYUNTUHBL (DE3YILIMAMbL OCB0EHUS. OUCYUNTIUHBL)

I/IHI[HKaTOpBI JOCTHIKCHUS KOMIICTCHIUHN

Mudp Komnerennus o
(B paMKax JaHHOMW NHUCUUIUINHBI)

GPC-1.1 Possesses fundamental knowledge in the field of
management;

GPC-1.2 Knows how to use fundamental knowledge of economic,
organizational and management theory for the successful
implementation of professional activities;

GPC-1.3 Applies innovative approaches to solving management
problems, taking into account the generalization and critical
analysis of best management practices;

GPC-1.4 Possesses the skills of an informed choice of methods for
solving practical and research problems;

Able to solve professional
problems based on knowledge (at
an advanced level) of economic,
GPC-1 organizational and management

theory, innovative approaches,
generalization and critical analysis
of management practices

Able to apply modern techniques
and methods of data collection,
advanced methods of data
processing and analysis, including
the use of intelligent information
and analytical systems, when
solving managerial and research
problems

GPC-2.1 Owns modern techniques and methods of data collection,
methods of searching, processing, analyzing and evaluating
information to solve management problems;

GPC-2.2 Analyzes and simulates management processes in order to
optimize the organization's activities;

GPC-2.3 Uses modern digital systems and methods in solving
management and research problems;

GPC-2

PC-4.1 Knows the components of the system of commodity
circulation in the market, their essence, conditions, features of
organization, functioning and ways to minimize costs in
international markets;

PC-4.2 Knows the main forms of the company's entry into the
international market;

PC-4.3 Knows how to manage the processes of supply and

the ability to use quantitative and
qualitative methods for
conducting applied research and
managing business processes, to
prepare analytical materials based
on the results of their application

PC-4




HIugp

Komnerennus

HNHanKaTopsl 10CTHKEHNS KOMIETEHIINT
(B pamMKax JaHHOW JTUCIMILIHHEI)

distribution of goods in the industry markets of the international
level;

PC-4.4 Possesses the skills of modeling and designing the activities
of an enterprise in the international markets for goods and services;
PC-4.5 Knows the main channels of distribution and promotion of
goods in international marketing;

PC-5

Capable of developing,
implementing and improving the
marketing communications
system of an international
company

PC-5.1 Knows the main formats of marketing communications in
international markets;

PC-5.2 Knows the specifics of working with various promotion
tools at the international level;

PC-5.3 Knows how to navigate modern methods of promotion in
international markets;

PC-5.4 Is able to develop strategic marketing solutions in the field
of advertising;

PC-5.5 Knows how to plan an advertising campaign;

PC-5.6 Has the skills to assess the effectiveness of a promotion
strategy in international markets;

ucC-3

readiness for self-development,
self-realization, use of creative
potential

UC-3.1 Determines his role in the team, based on the strategy of
cooperation to achieve the set goal,

UC-3.2 Formulates and takes into account in its activities the
features of the behavior of groups of people, selected depending on
the goal;

UC-3.3 Analyzes the possible consequences of personal actions and
plans their actions to achieve a given result;

UC-3.4 Exchanges information, knowledge and experience with
team members;

UC-3.5 Arguments his point of view regarding the use of ideas of
other team members to achieve the set goal;

UC-3.6 Participates in teamwork to carry out assignments;

uc-4

Able to apply modern
communication technologies in
the state language of the Russian
Federation and foreign language
(s) for academic and professional
interaction

UC-4.1 Chooses the style of business communication, depending
on the language of communication, goals and conditions of
partnership;

UC-4.2 Adapts speech, communication style and sign language to
interaction situations;

UC-4.3 Searches for the necessary information to solve standard
communication problems in Russian and foreign languages;
UC-4.4 Conducts business correspondence in Russian and foreign
languages, taking into account the peculiarities of the stylistics of
official and unofficial letters and socio-cultural differences in the
format of correspondence;

UC-4.5 Uses dialogue for cooperation in academic communication
of communication, taking into account the personality of the
interlocutors, their communicative-speech strategy and tactics, the
degree of officiality of the situation;

UC-4.6 ®opmMupyet u apryMEeHTHPYET COOCTBEHHYIO OLICHKY
OCHOBHBbIX I/IZLGf/i Y4aCTHUKOB Auajiora (ILI/ICKYCCI/II/I) B COOTBECTCTBUU
C HOTpe6HOCTHMI/I COBMECTHOM JACATCIBbHOCTH,

uc-5

Able to analyze and take into
account the diversity of cultures in
the process of intercultural
interaction

UC-5.1 Interprets the history of Russia in the context of world
historical development;

UC-5.2 Finds and uses in social and professional communication
information about cultural characteristics and traditions of various
social groups;

UC-5.3 Takes into account, in social and professional
communication on a given topic, the historical heritage and socio-
cultural traditions of various social groups, ethnic groups and
confessions, including world religions, philosophical and ethical
teachings;

UC-5.4 Collects information on a given topic, taking into account
ethnic groups and confessions most widely represented at the points
of research;

UC-5.5 Substantiates the specifics of project and team activities




I/IH}II/IKaTOPLI JOCTHIKCHHUSI KOMIIETCHIINHN

Mudp Komnerennus N
(B pamMKax JaHHOW JTUCIMILIHHEI)

with representatives of other ethnic groups and (or) confessions;
UC-5.6 Adheres to the principles of non-discriminatory interaction
in personal and mass communication in order to fulfill professional
tasks and enhance social integration;

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIl BO

HucuurumHa «Pycckuii  s3bIK B MPO(ECCHOHAIBHOW — JESATEIBHOCTH» OTHOCHUTCS K
o0s3aTenbHON yacTu O0ka 1 «lucuumuuasl (Moxys)» 00pa3oBaTeIbHOM NPOrpaMMbl BBICIIETO
o0Opa3oBaHUS.

B pamkax oOpa3oBaTenbHON NpOrpaMMbl BBICIIETO OOpa3oBaHUs OOYYAIOMIMECS TaKkKe
OCBaMBAIOT JIpyrM€ JMCLUUIUIMHBl W/WIM  TPAKTUKH, CIIOCOOCTBYIOIME  JIOCTUKEHHUIO
3aIUTAaHUPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB OCBOCHHUS IMCUUIUIMHBI «PycCKHi SI3BIK B TpOQecCHOHATHHON
JESTEIHOCTH.

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv komnonenmos OII BO, cnocobcmeyrowux oOocmudiceHuro
3aNIAHUPOBAHHBIX PE3YIbMAmMOo8 0C80EHUS OUCYUNTIUHB]

IIpeamecTByIOMINE Ilocaenywiue
HIngp Haumenosanue ancﬁn)ilnnﬂbl;’MOI;ynu l[l/lC[ll/lIlJ]l/lill}l/;l/;luOZ[yﬂPl
& &

KOMMETEHIIH NPaKTHKH® NPaKTHKH®

Capable of developing,
implementing and improving
PC-5 the marketing
communications system of
an international company

the ability to use quantitative
and qualitative methods for
conducting applied research
PC-4 and managing business Pre-Degree Internship;
processes, to prepare
analytical materials based on
the results of their
application

Able to apply modern
techniques and methods of
data collection, advanced
methods of data processing

and analysis, including the Pre-Degree Internship;
GPC-2 . .
use of intelligent
information and analytical
systems, when solving
managerial and research
problems

Able to solve professional
problems based on
knowledge (at an advanced
level) of economic,

organizational and Pre-Degree Internship;
GPC-1
management theory,
innovative approaches,
generalization and critical
analysis of management
practices

readiness for self-
uc-3 development, self-
realization, use of creative

Pre-Degree Internship;




HIngp

HanmeHnoBanue
KOMIIETEHIIHH

IIpenmecrByromue
JAUCHHILTAHBI/MOYJIH,
MPaKTHKH*

Mocaenyromue
JUCHMILTHHBI/ MOYJIH,
NMPaKTHUKH*

potential

ucC-4

Able to apply modern
communication technologies
in the state language of the
Russian Federation and
foreign language (s) for
academic and professional
interaction

UC-5

Able to analyze and take
into account the diversity of
cultures in the process of
intercultural interaction

* - 3aMoOJIHAETCS B COOTBETCTBUM ¢ MaTpHueii komnereniuid u CYII OI1 BO
** - 3JIeKTUBHbIC AUCIMIUINHBI /TIPAKTUKH




4. OFBEM JJVCHUILJIMHBI U BUIbI YYEBHOMN PABOTHI

O6mas TpynoeMkocTs aucturuinabl «Professionally Oriented Russian Language» coctaBiisieT «6» 3a4eTHBIX €IMHHIL.

Tabauya 4.1. Buowvl yuebHolt pabomvi no nepuooam 0C80eHUs 00pA308aMENbHOU NPOSPAMMbL 8bICULIE20 00PA308aHUSL OJIsL OYHOU (HOopMbl

00yuenus.
Bua yueOHoii paGoThl BCEI'O, ak.u. 1 CEMecsz(-bl) 3
Konumaxmmnas paboma, ax.u. 54 18 18 18
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0
JlaGopartopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0
IMpaktryeckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 54 18 18 18
Camocmosmenvras paboma 0by4arowuxcs, ax.u. 135 90 18 27
Koumponw (sx3amen/3auem c oyenkou), ax.u. 27 0 0 27
Oo6mast Tpy10eMKOCTh T CHUIIHHbI aK.4. 216 108 36 72
3a4.e. 6 3 1 2




5. COAEP)KAHUE JUCIUITJINHBI

Tabauya 5.1. Codeporcarnue oucyuniunsl (Mo0yis) no suoam y4ebHou pabomol

Homep | HammeHnoBaHue pasnena Bian "
aztena THCIMILTHHBI Copep:xaHue pa3aesia (TeMbl) yueOHoit
P padoThI*
11 Topic 1. Structural features of a scientific economic
' text.
Section 1. Structural : :
features of the scientific 12 Top|<_: 2. Object (cqncept,_ process, property,
ic text. Varieties of ' function, etc.) and its attributes .
egﬁ?ggg: e)'(ttl ane 'i.sf.o 13 Topic 3. Typical logical and semantic scheme of the
g f written scientific . text.
texts. Primary and - bel lonai
Pasnen 1 |secondary scientific texts 14 Topic 4. Subclasses of concepts. Belonging of a JIK, C3
Scientific terminolo . . concept to a subclass. :
Academic style of sggéch 15 Topic 5. Expansion, contraction, and specification K. C3
Word formation ' ' of the theme of the text. ’
Morphology Wbrd 16 Topic 6. Educational and speech situations in the K. C3
composition. ' lessons of oral practice of the Russian language. ’
' 17 Topic 7. Scientific terminology. Semantic potential K. C3
' of affixes. ’
Topic 1. Word-theme and its subthemes: object and
ion 2 ¢ 2.1 its features types of concepts, forms of concepts, JIK, C3
_Sre;]ctlon ..f_Typefs ﬂ texts. etc.
| € spect |]£:sq L .?,. Topic 2. Development of the theme of the text.
anguage o smentl_ IC texts. 2.2 Header structures. Typical forms. A term and its JIK, C3
Theme and sub »
b_emte in SU.JOp'f. asan distribution.
?h ejesiign tgggi:axetrsflon n 23 Topic 3. Structure of a concept. Qualitative and K. C3
economic specialties ' quantitative characteristics of the concept. ’
Pazmen 2 Grammaticgl classeslof Topic 4. Economic's discourse. Characteristics of
words Work on the word 24 the process, properties. The essence (content of the | JIK, C3
as a unit of vocabular concept).
function. Attribute y 25 Topic 5. The relationship of juxtaposition and K. C3
Categoriés of gend.er ' opposition. Objects. Lexico-grammatical structures. ’
number. case: form ' 26 Topic 6. Scientific style of speech. Grammatical K. C3
formatién ' ' aspect. Grammatical classes of words ’
' 2 Topic 7. Work on the word as a unit of vocabulary.
v . . JIK, C3
Ways of semantizing economic vocabulary.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. Mamepuanvho-mexnuueckoe obecneuenue OUCYUNIUHBL

* - zanonHsercs Toibko 1o QUHOM dopme obyuenus: JIK — aexyuu, JIP — nabopamopuwvie pabomut, C3 —
nPpaKmu4ecKue/CeMunapcrue 3aHsmusl.

Cnenmnanu3upoBaHHOe
yueOHOe/J1adopaTopHoe

Tun aynuropuu

OcHamenue ayiuropuu

o0opynoBanme, I1O u
MaTepUaJIbl VISl 0CBOCHUS
AMCUMILINHBI
(mpu HEOOXOAUMOCTH)

JlexumnonHas

Aynutopus sl IPOBEICHUS 3aHATUI
JIEKIMOHHOI'O TUIIA, OCHALLEHHAs
KOMIUIEKTOM CIEUAIN3UPOBAaHHON MeOenu;
JOCKOH (3KpaHOM) M TEXHUYECKUMU
CpeICTBaMU MYJIbTHUMEINA MPE3CHTALUH.

A set of specialized
furniture; technical means:
Monoblock

Multimedia projector
Screen for projector
Marker board

WiFi




AyauTopus JUisi IpOBEICHUS 3aHATUI
CEMHHAPCKOT0 THMA, TPYNIIOBBIX U
VHIMBUYAJIbHBIX KOHCYJIbTALHUM, TEKYIIETO
KOHTPOJIA U MPOMEKYTOYHOHN aTTeCTaluu,

A set of specialized
furniture; technical means:
Monoblock

Multimedia projector

Cemunapckas .
OCHAIIEHHAs KOMIUIEKTOM Screen for projector
CIEeNUAIN3UPOBAHHON MeOen 1 Marker board
TEXHUYECKUMH CPEICTBAMH MYJIbTHMETUA WiFi
Mpe3eHTaIIN.

A set of specialized
AyIUTOpHS IS CAMOCTOSATEIILHOM PabOThI furniture; technical means:
Tins oOyuaromuxcsi (MOKET UCTIOIB30BAThCS IS Monqbloqk '
. | IpOBEIEHUS CEMUHAPCKUX 3aHATHH U Multimedia projector
CaMOCTOSITEIEHOM 9 .

paGOTHI KOHCYJIbTAIHi), OCHE}’meHHaH KOMIIJICKTOM Screen for projector
CIEeNUAIN3UPOBAHHON MeOen 1 Marker board
KommbioTepamu ¢ noctyrnom B DMOC. WiFi

* - ayauTOpHs I CAaMOCTOATENFHON paboThl oO0yuatontixcs ykaspiBaercss OBA3SATEJBHO!

7. YYEBHO-METO/MYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUITJINHbBI

Ocnoeénas numepamypa:

1.1

specialist. - M., Flint, 2013

2.2.

Publishing House of the Russian Language, 2004.
Mitrofanenkova A.V., Starostina A.V., Makarova S.1., etc. Textbook of the
Russian language for diplomats (syntax of scientific speech). - M., Canon + "Rehabilitation,”

-3.

2016
- 4.

- 5.

2014.

Baryshnikova E.N., Klepach E.V., Krass N.A. Speech culture of a young

Koltunova M.V. Language and business communication. Business letter. M.:

Nedosugova A.B. Qualification work: preparation for defense. Textbook
of the Russian language - M., RUDN University, 2019.
Nedosugova A.B.. Russian as a foreign language: preparation for the

protection of qualification work: methodological recommendations - M., RUDN University,

Jlononnumenvuasn rumepamypa:

1. Foss, S. K., & Foss, K. A. (2003). Inviting transformation: Presentational speaking for

a changing world (2nd ed.). Prospect Heights, IL: Waveland.
- Business Russian for every day: academic - method. allowance/hole ed. L.B.

Volkova, T.l. Warning. - St. Petersburg: St. Petersburg Publishing House un-ta, 2018. - 214 s.

ISBN 978-5-288-05823-3

2. Korovina I.V., Chubarova Yu. E., Shikina T. S. Russian as a foreign one for
23.  Internships and graduate programs throughout the year Fulbright Internship: educational
and methodological manual/l.V. Korovin, Yu. E. Chubarova, T., S. Shikina; Mordov. gos. un-t. -
Saransk, 2013. - 110 s

Pecypcwr ungopmayuonno-menexommyHuxayuonnou cemu « Mnmepnemy:
1. ObC PY1H u ctopornne ObC, Kk KOTOPBIM CTYJEHTBI YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBaHUH 3aKJIIOYEHHBIX JOTOBOPOB
- DnekTpoHHo-6ubmoteunas cuctema PY/IH — 9bC PYIH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
- OBC «YHuBepcurerckas Oubauorexa onnan» http://www.biblioclub.ru
- OBC IOpaiit http://www.biblio-online.ru




- ObC «KoHcynbpTaHT cTyeHTay www.studentlibrary.ru
- OBC «Tpounkuii mocT»
2. ba3bl JaHHBIX ¥ TTOMCKOBBIE CUCTEMBbI
- DIIEKTPOHHBIN (HOHJT TPABOBON ¥ HOPMATUBHO-TEXHUIECKOW JJOKYMEHTAITUU
http://docs.cntd.ru/
- mouckoBas cuctema SHaekc https://www.yandex.ru/
- mouckoBas cuctema Google https://www.google.ru/
- pedeparuBHas 6a3a ganubeix SCOPUS
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Yuebno-memoouueckue mamepuansi 015 camocmoamenbHol pabomsl 00Y4arOWUXcs npu
0CBOCHUU OUCYUNTUHBL/MOOYAS ™!
1. Kypc nekuuii no mucuuminnae «Pycckuii 361k B IpoQecCHOHATBHOM e TETbHOCTH.

* - Bce y4eOHO-METOIUYCCKUE MATePUANTBI JJII CAMOCTOSITEIIBHONH PabOThl 00yUYarOmUXCsI
pa3MeIiarTcs B COOTBETCTBUHU C ACHCTBYIOUINM MOpsiaKoM Ha cTpanulle aucuuruinasl B TYUC!

8. OIEHOUYHBIE MATEPHAJIbI U BAJLJIbHO-PEUTUHI OBASI CUCTEMA
OINEHUBAHUSA YPOBHA C®OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUMU 11O
JUCIHUIIVIMHE

OneHouHble MaTepuanbl U OaUIbHO-pEHTHHIOBas cUcCTeMa® OLEHUBAHUSA YPOBHS
c(OpMUPOBAHHOCTH KOMIETEHUMH (YaCTH KOMIIETEHLIMH) IO UTOraM OCBOEHUS JIUCLUIUIMHBI
«Pycckuil s13bIk B NpodecCMOHANIBHOM JesATeNbHOCTHY HpeacTaBieHsl B IlpunoxeHun K
HacTosueil Paboueli mporpaMMe AUCHUIIIINHBL.

* - OM u BPC ¢popmupyrorcs Ha OCHOBaHMM TPeOOBaHUI COOTBETCTBYIOIIETO
JIOKaJIbHOTO HOpMaTuBHOro akra PY J1H.



PABPABOTYMUK:

Bopomnaesa FOnus

JIOLIEHT AnekcaHapoBHA
Jonoxcnocms, BYIT Tloonuce Damunus 1. 0.
PYKOBOJ/JUTEJIb BYII:
Bopo6bseB Bianumup
3aBenyromuii kadeapoit BacunbeBuu
Jonoscnocms BYIT Tloonuce Damunus U.0.
PYKOBOJUTEJIb OII BO:
30008 AnekcaHap
3aBenyromnuii kageapoit MuxainoBuy
Honxcnocmo, BYTT Ioonuce Damunus U.0.
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